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Tassilokelch

Tassilo dux fortis Liutpirc virga regalis

Pantokrator: Alpha, Omega / I[sus] S[oter]

Heilige am Fuß des Kelches: M(aria) T(heotokos), J(ohannes) B(aptista), T(heodor) M(egalomartyr)
, P(anhagia) T(heodolinde?)

Gründungsurkunde

aus: Urkundenbuch für die Geschichte des Benedictiner Stftes Kremsmuenster, seiner Pfarreien und Besitzungen vom Jahre 777 bis 1400, bearb. von P. Thedodorich Hagn (k.k. Hof- u. Staatsdruckerei, Wien 1852)

Quellen: Codex Tradit. Pasav. saec. XIII. (um 1260)
 / Codex Friderican. Fol. 51. (1302)

Incipit primum priuilegium ecclesie Chremsmvnstrensi datum a domini Tassilione.

Regnante In perpetuum domino nostro Jesu Christo
 qui ab arce poli descendere dignatus est in aluum virginis, ac deinde in presepio, de presepio in crucem, de cruce in sepulchro, de sepulchro ad tartara, de tartara rediit ad ethera, binis viris albis indutis adstantibus [testantibus] ad postremum reuerserus ad iudicium, in quo iudicio unusquisque quod gessit retribucionem accipiet, deputantur iniusti ad supplicia, iusti autem ad uitam eternam, que retribucio nullum habet terminum nec in malo nec in bono. Quam ob rem propter amorem eternum & timorem horribilem, ut deuitare ualeam mansionem dyaboli & habere merear mansionem cum Christo , ego Tassilo, uir inlustris [illuster] dux Waiorariorum anno ducatui [ducatus] mei tricesimo, indictione
 prima, mente tractaui ut de hoc quod michi dominus dignatus est concedere, pro memetipso aliquid deo conferrem. Nam bone memorii [memorie] antecessores mei in quantum potuerunt res suas deo deuouerunt, ecclesias dei construxerunt, easque suis opibus ditauerunt, monasteria quoque studuerunt construere., & non modicas ad easdem pecunias tradere. Qua de re statui quoque & ego in animo meo, ut cum summa opitulacione Jesu Christi domini in ipsius nomine monasterium edificare [edificarem] qui [quod] ipso adiuuante ita factum est.

Nam monasterium construxi iuxta fluenta nuncupante Chremsa
 [nuncupata Chremisa] in honore Sancti Saluatoris, quem & deo dicaui, & in dedicacione
 tradidi quod potui, quod subter adnotamur. Qui eciam abbatem constitui nuncupante Fater
, cum monachis sibi deputatis, ut in predicto uenerabili loco uita ibi commorancium regulariter ducatur. 
 Nunc ergo ea que tradidimus intimabo. Ego igitur Tassilo, uir inlustris [illuster] dux, ut supra annotatum est anno XXXmo ducatui [ducatus]
 mei, simulque dilectissimus filius meus Theoto
, anno etiam ducatui [ducatus] eius primo, tradimus
 atque comfirmamus ad predictum monasterium Sancti Saluatoris in primis namque eos homines qui in ipso loco habitant, & ea cuncta que ibidem culta videbantur, de incultis uero ex omni parte quantum voluerint cultum faciant. Tradimus quoque & Salinam que ad Sulzibach [Sulzbach]
 est, & tres homines ibi habitantes salem coquentes. Simili modo eciam in circuitu cultum faciant [ibidem cultum faciant], quantum uelint sine omni prohibicione. Item in tercio loco nuncupante Sibpach [Syppach]
 ad utilitatem loci illius quantumcumque sufficiat, agros uel pratas faciendi licentiam concedimus. Item in quarto loco nuncupante Livpilinspach [Livpilinpach]
 similiter ut in ceteris locis supradictis precepimus, ita fiat. In loco uero quod uocatur Ipfa
 quod est ipse [ego ipse] a die presenti definire decreui, et terminis [terminis et sulcis] interposui, ea que inter utrasque Ipfas adiacere uidentur definiuimus, ubi illas duas ipsas [Ipfas] oriuntur, & illud quod inter illas duas Ipfas est cultum & incultum, usque dum similiter iunguntur, cuncta absque ullo termino uel contrario ad prefatum monasterium tradidimus. Nam & quadraginta casatas
 aliunde adtractus [casetas aliunde adtractos] tradimus in hiis componere locis. Tradimus autem & decaniam sclauorum
, cum opere fiscali seu tributo iusto, quod nobis anteas persolui consueuerant. Hos omnes predictos sclauos quos sub illos actores
 sunt qui uocantur Talivb & Sparuna, quos infra terminum manent que coniurauit ille iopan
 qui uocatur Physso, & conduxit per girum, illos nominantes Fater abbatem & archipresbyter [abbas et Arn
 presbyter] & Chunipreht [Chumperht] iudex
, & Hleodro comes, & Kerpreht [Gaerperht] iussi a summo principe Tasilone, definire decreuerunt, & terminum posuerunt, totum et integrum [ ex integro] ad eum tradimus locum, & XXXa sclauos ad Todicha
 cum opere fiscali sue tributo iusto. Tradimus autem & terram quam illi sclaui cultam fecerunt sine consensu nostro, infra qui uocatur forst, ad Todicha & ad Sirnicha
. Tradimus autem ad
 uillam publicam nuncupantem Allinchhofa
 a die quo usque cum alia curte istius similem redimere
 nos cum consensu abbatis sev fratrum loci illius qui tunc tempore fuerunt omnia ex integro quicquid ad predictum [predictam] pertinet curtem, & illi homines tributarii arare debent ad ipsam curtem similiter quod antea fecerunt. Tradimus autem siluas & pratas que uocatur Petinpach
, quod ego ipse a die presenti definire decreui & terminis interposui, quod est a fonte qui uocatur Zuffinprunno
, usque ad flumen nuncupante Albina
, de illo termino ad plagam meridianam infra monte qui dicitur Warminc [Warminch]
, & infra [inter] flumen qua supra diximus Albina, usque terminum [nostrum] quod est usque in Alpa ad profectum illorum pecudum pascere & cultum facere absque ulla contradictione. Tradimus autem aream [terram] in loco qui dicitur Eporestal [Aeporestal]
, que Salubho [Saluhho] & Wenilo & Kerpreht [Gaerperht] iussi a summo principe Tassilone definire decreuerunt & terminum posuerunt, & de illa silua ad predictum locum Eporestal [Aeporestal] cultum facere quantum uolueruint sine ullo impedimento. Tradimus uero ad Ascha
 duas uineas, & ad Racotulv [Raotula]
 tres, & totidem uinitores, & duos apium cultores, & sex fabros, & ad campos Alboni [Albomi]
 piscatores duos, & et ad Albpurch
 ecclesiastica [ecclesiasticam] pecuniam qui ibidem adesse uidetur [uidentur] ad ipsum predictum monasterium iure quo potui concessi. Similiter & in Sulzipach [Sulzpach]
 rem ad ipsam ecclesiam pertinentem, similiter ut diximus ad ipsum monasterium concessimus. Similiter tradimus ad Nordfilusa
 ipsam pecuniam ecclesiasticam. In
 salina uero maiore unum hominem salem coquentem concessimus. De pascuis uero illorum quos vvlgus nominat Forst, in omnibus pascuis quolibet pecodum ubi nostri accessum habuerint communitatem similiter in omnibus ut nostris concedimus, nullo contradicente, & ad Crvzinwiten [Crvnzwitim] sclauum unum cum iusto tributo.

Hec
 autem omnia que supra diximus per singulas locas [singula loca] omnia ex integro domos & curtes seruos & ancillas & homines tributales & quicquid illorum est mobile & immobile, cultum uel incultum rures pratas campos siluas aquarumque decursus uel quicquid ad ipsas pecunias pertinere uidetur, trado atque confirmo ad predictum uenerabilem locum, ut ab hodierna die & deinceps ibi sit firmum et stabile.

Si
 quis quolibet pretextu [quilibet persona] contra hanc cartam tradicionis contraire uoluerit iram dei omnipotentis incurrat, & partem habeat cum Juda traditore, & et causam cum Sancto saluatore, & carta hec nichilominus firma permaneat.

Acta sunt autem hec coram multis testibus uidentibus & audientibus ex quibus hic aliquos inseremus
, Virgilius episcopus, Sinpreht [Sindperht] episcopus, Walter [Waltrich] episcopus, Oportunus abbas, Wolfperht abbas, Atto abbas, Gaozrich abbas, Drodhart abbas, Vtili [Vtich] comes, Magilo [Megilo] comes, Saluhho comes, Reginolf, Adalger, Dartnid. Scripsi autem ego Willaperh [Willaperht] indignus tamen diaconus hanc cartam tradicionis iussus a summo principe Tassilone ex ore Snelhardi
 diaconi. Acta sunt autem hec in predicto monasterio regnante domino nostro Jesu Chrsto in secula seculorum. Amen


Die Gründungssage des Stiftes Kremsmünster

Dieser Text wurde um 1300 in Kremsmünster aufgezeichnet und wird dem Haushistoriker Bernardus Noricus (Schreiber Berchtold)
 zugeschrieben.

De origine et causa fundationis monasterii Chremsmunstrensis

Sane monasterium istud nostrum fundator coepit construere hac causa:

Nam cum excellens Tasilo quodam tempore hyemali apud Laureacum, ubi Anesus fluvius Bawariam a Pannonia tunc temporis separabat, moraretur, cui illis diebus vicina silva et vasta eremus adhaerebat, diversis habundans bestiis atque feris, strenuae agilitatis iuvenis Guntharius eius natus, considerans oportunitatem temporis atque loci, de assensu patris illo venatum ivit comitibus negotio commodis secum sumptis. Qui dum per vastitatem silvae feras aliquanto remotius insectatur, silvestrem suem reperit et in loco, ubi fons, qui nunc Gundraeich dicitur, forte ab eventu necis et a nomine principis sit vocatus, limpidas fundit aquas, ipsum solus aggreditur casu famulis absentibus et cuspide hunc tranfodit.

Bestia vero ex ferientis vulnere irritata ferociter acutos retorquet dentes et in sura pedis percussum Juvenem lealiter proh dolor sauciavit, sicque homo ac fera pariter corruerunt. Catulo autem quodam, qui sequi dominum consueverat in venatu, Laureacum redeunte, cum hoc innata canibus sit natura, ut amisso domino domum redant non reducti ex gestu suo corporis ac sono gutturis quiddam triste suo domino indicat evenisse, quo facile in horrorem omnium animi verterentur, praesertim cum abesse inclitum cernerent domicellum
.

Misit ergo pater anxius satellites suos ad quaerendum filium circumquaque. Qui sequentes vestigia catuli praecedentes venerunt, ubi exanime corpus iuvenis cum occisore suo pariter et occiso terrae humero adherebat. Quo viso cunctorum in coelum voces cum lacrimis elevantur. Huius rei triste omen quum pater ac proceres cognovissent, illuc venientes deliberare coeperunt, ubinam tam carum funus condecenti traderent sepulturae. Porro sapientia die deus, qui ex tristibus quorundam eventibus aeternam salutem pluribus operatur, quum in hoc Bawariae provinciae territori incolis huius loci animarum commoda providisset, intempestae noctis silentio pater cum suis circa funus excubans cari nati vidit cervum quendam a vastitate silvae venientem et in erectis cornibus candelas igneas ostendentem, ac in loco ipso cominus subsistentem, quem dominus deus nostrae structurae atque defuncti corporis praeordinaverat sepulturae. A quo loco divelli non potuit a quoquam, donec praesagii secreta ad veritatis intellectae conjecturam publice defferentur. Hinc manefacto corpus juvenis cum debitis exequiarum sollemniis terrae gremio commendatur, ibique lignea basilica primitus fabricatur, quae deinde surrigitur in culmen monasterii sumptuosi. Deinde fragiles homines sed coelesti conversatione sublimes congregantur in unum, prodeunt in altum habitacula monachorum, monasterii fastigii exaltantur, altaria sacra consurgunt, augetur devotio et muliplicatur numerus devotorum. Ecce ex hac causa plantatio ecclesiae Chremsmunstrensis est incepta et nobiliter cum sollemni scemate consummata a praedicto et saepius dicendo principe Tassilone anno ducatus sui XXX indictione prima et anno ducatus sui filii Theodonis.


Stiftertag (11. 12.):

Tagesgebet: 

Propitiare, quaesumus Domine, animabus fidelium tuorum et praesta, *

ut, qui de tuis donis in hoc loco pervigili cura nomini tuo quotidiana praepararunt obsequia, / perpetua cum sanctis tuis perfruantur laetitia.
Per Dominum nostrum Jesum Christum Filium tuum, +

qui tecum vivit et regnat in unitate Spiritus Sancti Deus *

per omnia saecula saeculorum.

oder:

Deus, Pater omnípotens, cuius Filium mortuum fuisse et resurrexisse fides nostra fatétur, + propitiáre fámulis tuis, qui hic nómini tuo locum praeparárunt laudis, *

ut cum Sanctis tuis aetérnae beatitúdinis gaudia percipere mereántur.
Per Dominum.

Stiftergrab:

Urkauff, P. Johannes: Fasciculus temporum, Strassburg 1490 (= Wiegendruck der Stiftsbibliothek; Weltchronik), Eintrag zum Jahr 1232
:

Hiis temporibus, videlicet 1232, ( ...) Henricus abbas Comes de plewn
 novam fabricam erigere cupiens, in loco ubi nunc est altare sancte crucis super gradum Monasterii Krembsmünster Corpus Guntharii principis filii Tassilonis calceatum sicut olim ante 455 annos sepultum fuerat, reperit ac in Capella beate virginis in truca lignea collocavit. Quod tandem post 72 annos Fridericus Abbas cum ossibus bisintonis monachi, qui miraculis claruit, ad levam partem in tumulo elevato in medio ecclesie reverenter condidit.

Verlegung des Stiftergrabes im Jahre 1509

(Tafel über Hochgrab, Text überliefert vom Humanisten Kaspar Brusch in seiner kurzgefassten Geschichte des Stiftes Kremsmünster, 1552, erschienen im Supplementum zum Cronicon als Centuria secunda, hrsg. vom Wiener Hofbibliothekar Daniel von Nessel, Wien, 1692, p. 157-169)
:

Princeps Bavaricus, Regum de stemmate natus,

      Guntherus nitido clauditur hoc tumulo:

Quem sus dum validum venando Principis ictum

      Sentiret, subito dente peremit atrox.

Sus perit, et juvenis sylva: canis adjacet illis

      Custoditque sui sedulo corpus Heri.

His pater auditis nato Dux Thassilo mitis 

      Hoc struit aethereum monte Monasterium.

Saepe sua casse venator prenditur ipse

      Saepe rapit juvenes sors retinetque senes.

Inschrift auf Messingtafel in der Krypta (von 1948)
:

Regnante in perpetuum Domino nostro Jesu Christo, Petri claves tenente Pio Papa XII, Ignatio munere Abbatis fungente, Patria a quattuor externis nationibus quartum iam annum iniuste occupata aperta est crypta ad recognoscendum monumentum Guntheri una cum ossibus fundatoris et reliquiis Beati Wisinthonis monachi. Inventae sunt duae trucae ex ligno factae, cuprea urna inclusae, quarum minor continet lipsana B. Wisintonis, altera ossa fundatoris cum documentis, quibus probatur ea annis 1304, 1509, 1677, 1712 aliquamdiu in lucem edita esse. Cartam pergamenam, quae anno 1857 assignanda est, omni ex parte consumptam vidimus. – Capitulo suffragante et abbate annuente monumentum fundatoris in capellam sub turri sitam translatum est, ut ab omnibus videri possit. Ossa vero veneranda triplici urna inclusa iterum ante aram principalem recondita sunt et quidem ossa B. Wisintonis in festo Immaculate Conceptionis BMV ianuis clausis ritu Sanctorum proprio, fundatoris in eius anniversario tertio Idus Decembres anno 1948, a monasterio condito 1171, addita hac inscriptione in memoriam posterorum.

Inschrift auf dem mamornen Verschluss-Stein der Krypta (Abt Alexander II.):

Salvatori

Sacratvm movmentvm hoc

thassilo

Boiorvm dvx

dvlci nato svo

gvnthero

hic loci ab apro ferociente

prostrato et quiescente

fvndavit.

Anno reparatae salvtis

DCC. LXX. VII.

Queis bene precemvr.


Sanctus Agapitus

Martyrologium Romanum (unter dem 18. August)
:

Praeneste natalis Sancti Agapiti martyris, qui cum esset annorum quindecim et amore Christi ferveret, iussu Aureliani Imperatoris tentus ac primo nervis crudis diutissime caesus, deinde sub Antiocho
 praefecto graviora supplicia passus, exinde cum ex praecepto imperatoris leonibus obiiceretur et minime laesus esset, gladio ministrorum coronandus percutitur.

Legende / Lesung zur Matutin:

Agapitus Praenestinus, nobili genere natus, Christiana fide nobilior, passus est Praeneste sub Aureliano Imperatore anno reparatae salutis ducentesimo septuagesimo quarto. Ingravescente enim eo tempore Imperatoris in Christianos persecutione, Agapitus annum vix quintum supra decimum agens, Imperatoris impietatem detestatus ejusque minas nihil faciens, Spiritus Sancti instinctu se Christianum et pro Christi fide mori paratum esse, libera voce, fortitudine plus quam virili professus est. Virtute nempe indutus ex alto, non solum se holocaustum Deo obtulit, sed sui exemplo in fide alios confirmavit, atque ad cruciatus fortiter perferendos animavit. Miratus adolescentis audaciam Aurelianus tormenta, et horrendam necem, nisi resipiscat, et Jovi sacrificet, comminatur. Cumque strenuus Athleta perstaret, nec a sancto proposito dimoveretur, eum crudis nervis diutissime caedi jussit; tum Praefecto traditus, quatriduano jejunio maceratur. Verum animadvertens Praefectus animum pueri non tormentis frangi, sed ad martyrium acrius incendi ad callida conversus consilia, eum blanditiis in suam sententiam allicere aggreditur: Et nobili quodam viro, qui a fide impie defecerat, ad Agapitum misso, frustra Martyris constantiam labefactare nititur. Quare tyrannus quod se a puero contemni arbitraretur, prae rabie ac furore suo impotens, majoribus cruciatibus in eum grassari constituit, et ardentes prunas in caput imponi imperat. Sed Agapitus prunas capiti impositas diadematis loco habuit, immania flagella, quibus iterum a ternis quaternionibus concisus est, pro deliciis, et pro dulci aura teterrimum fumum, quo, verso in terram capite pendens, quatriduo afflatus est.

Tum fervens aqua in ejus ventrem effusa est, maxillaeque confractae, quo tempore judex e tribunali lapsus, paulo post mortuus est.
 Ea re incensus Imperator fortissimum adolescentem leonibus, spectante in Amphitheatro populo, objici jubet, quem, cum illi non auderent laedere, sed advoluti sancti pueri pedibus, eos lamberent, gladio tandem percussus, invictam animam Praeneste Deo reddidit decimo quinto Kalendas Septembris.

Proprium Cremifanense ad Breviarium Monasticum OSB / Agapitus-Hymnus:

	1. Deus corona martyrum,

Parans triumphi gloriam,

Laudes clientum suscipe

Quas mente prona fundimus.


	2. Praeneste natus inclyta

Agapitus Prosapia,

Illustrior sed gratia

Quae mentis ornat intima.

	3. Succensus igne caelitus

Pugil fit ardentissimus,

Qui nec minas, nec verbera

Exhorret imanissima.


	4. Tenellus annis quindecim,

Nil sentit, instar caucasi,

Crudeliter cum caeditur

Nervis adusque sanguinem.

	5. In carcere Agapitus

Compingitur, sed libera

Mens inter arctas compedes

Levatur ad caelestia.


	6. Fame quaternis solibus

Augetur horror carceris,

Sed nutrit intus pabulum

Quod pascit illic caelites.

	7. Ardentibus carbonibus

Caput probatur aureum,

Ut tot corona Martyris

Gemmis corusca splendeat.


	8. Rursum flagris contunditur,

Verso deorsum vertice

Haurire fumum cogitur,

Ab igne, sed nil laeditur.

	9. Fervente lympha viscera

Uruntur, usta concrepant,

Maxilla saevum frangitur,

Mens attamen stat integra.


	10. Demum pugil post vincula,

Post carceres, post verbera,

Longa fame frementibus 

Cibus datur leonibus.

	11. Sed ejus innocentia

Furor leonum flectitur,

Pedesque lambunt Martyris,

Irae, famisque immemores.


	12. Crudele ferrum guttura

Transverberat victricia,

Lauros simulque demetit,

Quibus coronat Martyrem.

	
	13. Sit laus Patri, sit Filio,

Tibique, Sancte Spiritus,

Fac, per preces Agapiti

Omni malo nos liberos.



Agapitustradition in Kremsmünster

1082 – Kirchweih durch Altman von Passau: „Deinde festum sancti Agapiti cepit sollempnius celebrari et festum Salvatoris mediocriter agi cepit.“
Problematische Urkunde von 893 bezüglich Mautern, das ein Agapitus-Patrozinium hatte:

Kaiser Arnulf gibt Besitzungen in Mautern an das Salvatorkloster Kremsmünster:

„ad monasterium sancti Salvatoris .... donamus et tradimus“

es folgt (urkundenrechtlich und sachliche) fraglich Passage: 

„ubi idem electus dei martyr corporaliter requiescit“

(nicht original, sondern Abschrift aus 12. Jhdt. – zu feierlich?) - alle weiteren Urkunden bis 1083 (Bischof Altman) sprechen nur vom Salvatorkloster! 

Bernardus Noricus (Berchtold) schrieb:

(nicht erhaltenes) Reimoffizium

Sermo Agapiti

Agapituslegende

Begründung: „quia tepedius audissem predicti martiris sollempnia celebrari“
zur Verehrungsgeschichte: „cuius translacionis hystoriam ... proh dolor! ignoremus.“
Sein Agapitus ist frühreif („ab ipso pueritiae suae tempore cor gerens senile“ – vgl. Benedikt!) und wird bischöflich überhöht (mit 13 Jahren Bischof von Antiochia, stirbt in Praeneste 170 unter Kaiser Lucius Aurelius Commodus [tatsächlich: 180-192!]).

Vergleichstext:

Gregorius Magnus, dial. 2,1:

Fuit vir vitae venerabilis, gratia Benedictus et nomine, ab ipso pueritiae suae tempore cor gerens senile. Aetatem quippe moribus transiens, nulli animum voluptati dedit, sed dum in hac terra adhuc esset, quo temporaliter libere uti potuisset, despexit iam quasi aridum mundum cum flore. Qui liberiori genere ex provincia Nursiae exortus, Romae liberalibus litterarum studiis traditus fuerat. Sed cum in eis multos ire per abrupta vitiorum cerneret, eum, quem quasi in ingressum mundi posuerat, retraxit pedem, ne si quid de scientia eius adtingeret, ipse quoque postmodum in immane praecipitium totus iret. Despectis itaque litterarum studiis, relicta domo rebusque patris, soli Deo placere desiderans, sanctae conversationis habitum quaesivit. Recessit igitur scienter nescius et sapienter indoctus.


Mönchsprofess:

aus: Declarationes in S. Regulam et Constitutiones Congregationis Austro-Benedictinae sub Titulo Immaculatae Conceptionis BMV (Vindobonae MCMIL, ex aedibus Herderianis):

117. Professionem sollemnem emissurus antea nequit valide, sed intra sexaginta dies ante professionem sollemnem debet omnibus bonis, quae actu habet, cui maluerit, sub conditione secuturae professionis sollemnis renuntiare. Secuta professione aut, si opus est iam intra sexaginta dies ante illam ea omnia statim fiant, quae necessaria sunt, ut haec renuntiatio etiam iure civili effectum consequatur.

118. Votorum professio in hunc modum facienda est:

In nomine Domini nostri Iesu Christi. Amen. Ego Frater N.N. (additur nomen, cognomen et patria), dioecesis N., ad honorem Omnipotentis Dei, Beatissimae Virginis Mariae ac Beatissimi Patris nostri Benedicti et omnium Sanctorum, tenore praesentium per vota sollemnia (simplicia ad triennium) promitto stabilitatem et conversionem morum meorum ac oboedientiam secundum Regulam eiusdem sancti Benedicti et Statuta nostrae Congregationis, coram Deo et Sanctis eius, quorum Reliquiae hic in praesenti Ecclesia sunt, simulque in praesentia Reverendissimi in Christo Patris ac Domini, Domini N., huius monasterii Abbatis dignissimi, et coram Reverendis Patribus et Venerabilibus Fratribus hic praesentibus; in nominie Patris et Filii et Spiritus Sancti. Amen.

In cuius rei testimonium praesentem schedam manu propria scripsi in hoc venerabili loco N.N. (additur nomen monasterii vel Ecclesiae), anno ab Incarnatione Domini (additur annus et dies et festum). [...]

119. Eandem professionis formulam adhibeant fratres laici, sed lingua vernacula [ ... ].

Regula Benedicti, Kap. LVIII: De disciplina suscipiendorum fratrum

1 Noviter veniens quis ad conversationem, non ei facilis tribuatur ingressus, 2 sed sicut ait Apostolus: Probate spiritus si ex Deo sunt. 3 Ergo si veniens perseveraverit pulsans et illatas sibi iniurias et difficultatem ingressus post quattuor aut quinque dies visus fuerit patienter portare et persistere petitioni suae, 4 adnuatur ei ingressus et sit in cella hospitum paucis diebus. 5 Postea autem sit in cella noviciorum ubi meditent et manducent et dormiant. 6 Et senior eis talis deputetur qui aptus sit ad lucrandas animas, qui super eos omnino curiose intendat. 7 Et sollicitudo sit si revera Deum quaerit, si sollicitus est ad opus Dei, ad oboedientiam, ad opprobria. 8 Praedicentur ei omnia dura et aspera per quae itur ad Deum. 

9 Si promiserit de stabilitate sua perseverantia, post duorum mensuum circulum legatur ei haec regula per ordinem 10 et dicatur ei: Ecce lex sub qua militare vis; si potes observare, ingredere; si vero non potes, liber discede. 11 Si adhuc steterit, tunc ducatur in supradictam cellam noviciorum et iterum probetur in omni patientia. 12 Et post sex mensuum circuitum legatur ei regula, ut sciat ad quod ingreditur. 13 Et si adhuc stat, post quattuor menses iterum relegatur ei eadem regula. 14 Et si habita secum deliberatione promiserit se omnia custodire et cuncta sibi imperata servare, tunc suscipiatur in congregatione, 15 sciens et lege regulae constitutum quod ei ex illa die non liceat egredi de monasterio, 16 nec collum excutere de sub iugo regulae quem sub tam morosam deliberationem licuit aut excusare aut suscipere.

17 Suscipiendus autem in oratorio coram omnibus promittat de stabilitate sua et conversatione morum suorum et oboedientia, 18 coram Deo et sanctis eius, ut si aliquando aliter fecerit, ab eo se damnandum sciat quem irridit. 19 De qua promissione sua faciat petitionem ad nomen sanctorum quorum reliquiae ibi sunt et abbatis praesentis. 20 Quam petitionem manu sua scribat, aut certe, si non scit litteras, alter ab eo rogatus scribat et ille novicius signum faciat et manu sua eam super altare ponat. 21 Quam dum imposuerit, incipiat ipse novicius mox hunc versum: Suscipe me, Domine, secundum eloquium tuum et vivam, et ne confundas me ab exspectatione mea. 22 Quem versum omnis congregatio tertio respondeat, adiungentes Gloria Patri. 23 Tunc ille frater novicius prosternatur singulorum pedibus ut orent pro eo, et iam ex illa die in congregatione reputetur. 24 Res, si quas habet, aut eroget prius pauperibus aut facta sollemniter donatione conferat monasterio, nihil sibi reservans ex omnibus, 25 quippe qui ex illo die nec proprii corporis potestatem se habiturum scit. 26 Mox ergo in oratorio exuatur rebus propriis quibus vestitus est et induatur rebus monasterii. 27 Illa autem vestimenta quibus exutus est reponantur in vestiario conservanda, 28 ut si aliquando suadenti diabolo consenserit ut egrediatur de monasterio -- quod absit -- tunc exutus rebus monasterii proiciatur. 29 Illam tamen petitionem eius, quam desuper altare abbas tulit, non recipiat, sed in monasterio reservetur.


P. Simon Rettenpacher (1634 – 1706)

Rettenpacher, Simon: Oden und Epoden (lateinisch / deutsch), Hrsg. von Benno Wintersteller OSB, übers. von Walter Zrenner (Wiener Neudrucke, 11), Graz 1995.

Die lateinischen Gedichte (über 6000 !!) sind nur handschriftlich überliefert; 67-jährig filtert er Horaz-Entsprechungen heraus und macht eine erste Sammlung: „carmina sive odae“ (Epoden + carmen). Die übrigen Gedichte sammelt er in 12 Büchern „silvae“.

2 Beispiele:

Ode 1,20 (sapphische Strophe) hat bei Horaz 3 Strophen; Einladung an Maecenas zu einem bescheidenen Trunk auf dem Sabinergut. Bei Rettenpacher Lob des rechten Maßes und der Freundschaft – mit religiöser Wendung am Ende (sancti meminisse amoris)

Ode 3,30 (1. asklepiadeische Strophe) ist das abschließende Gedicht des dritten Odenbuches (bei Horaz: Exegi monumentum aere perennius ....). Aus Weiterleben durch Dichterruhm wird v.a. Trost im Jenseits.




Ode 1/20: Invitatio ad frugalem coenam

Ad dapes paucas venies, Falerni

Nec bibes multum: potius Platonis

Disseres verbis, roseo revinctus

           Tempora serto

Posce faecundos calices in aula

Regis accumbens, procerum vel amplis

Aedibus: nobis pueri minstrent

            Pocula pauca.

Qui nimis potat, rationis expers,

Suscitat rixas, et amica mensae

Iura dissolvit, meritus vocari

            Hospes iniquus.

Gratiae praesint cyathis decentes,

Et sitim pellant modicis culullis:

Nam nihil secreti, ubi sunt Lyaeo

            Corda soluta.

Atticis gratum salibus iocari,

Et simul sancti meminisse amoris:

Vita sic tranquilla fluet, serena

            Ac sine nube.

Ode 3,30:

Vixi, et quem dederat sors tenui locum.

Mors nostro capiti pallida iam imminet.

Terris cedere suprema necessitas

Cogit, linquere, confusa negotia,

Falsas blanditias, tristia gaudia.

Non invitus humum desero lubricam,

Et penna celeri sidera transvolo:

Ut Solis radijs perpetuo fruar,

Affigamque oculos, ut Iovis armiger,

Nec posthac  alias delicias petam.

O qui sacra animos laetitia imbuis

Caelesti recreas pectora munere,

Obscuris populorum eripe nubibus,

Et fessum aethereis sedibus excipe,

Nec duci instabili tramite me sine.

Vivit, non moritur, quem tua gloria 

Sustentat, Stygias nec metuit minas.




Der Marktbrand von Kremsmünster 1802

Unter den Codices novi der Stiftsbibliothek Kremsmünster finden sich in einer A5-Mappe (geziert mit dem Doppeladler) mit der Signatur-Nr. 458 Briefe (und andere Texte) von P. Gabriel Strasser II. (1752-1814), von denen sich zwei auf den vernichtenden Marktbrand von 1802 beziehen, die offenbar unter dem unmittelbaren Eindruck des Brandes geschrieben wurden und in ihrer Lebendigkeit und Genauigkeit einen sehr interessanten Einblick in eine für Kremsmünster äußerst schwere Zeit geben. Ich gebe zuerst den ersten Brief wieder:

Cremifani die 27 Junii 1802

Germano S. p. d. Gabriel

Misericordia Domini, quod non sumus consumti: Singulari prorsus Superum favore, S.S. M.M. Floriani et Agapyti patrocinio Cremifanum adhuc stat integrum; Sed eheu: horresco referens, oppidum nostrum tantum non radicitus excisum est ultra dimidium.  Scintilla in lanionis domo (Egelauer) neglecta 40 et una domus die 25 Junii a media septima vespertina ad quartam mane infando conflagravere incendio. Ingenti inde civibus nostris damno dato non possumus non illacrymare cum praesule nostro gratiosissimo. Flevimus omnes, nec pudet nos flevisse cum duce nostro. Monasterium nostrum in summo erat discrimine, flammis furentibus adeo proximum, praeprimis Triclinium, Molendinum, Bibliotheca nostra, ut in hac ultima fenestrarum orbes verius tabellae, octo numero igne corrumperentur fatali. Parum dico, cespes, qui nos forte 30 passus latus, ab oppidanis dividit, flammarum globulis exustus est omnis, sed deo cumprimis favente, aquis non deficientibus, nec operariis, post praesentissimum 8. horarum periculum excidii nostri integri evasissimus incolumesque. Ab hora 7 vespertina ad tertiam matutinam ego cum sagaci novitiorum nostrorum quaternione steti pro bibliotheca nostra, aquas parando, res igni aptas removendo, pretiosiora, rariora, extra ignis sphaeram ferendo: Sudavimus omnes, totum corpus contremiscentes. Non deerant no-/bis exterorum auxilia. Sat opportuno adhuc tempore nobis suppetias iverant cives Hallenses, citissimi cum antlia aquarum pneumatica, non sine praesentissima nostra ope. Etiam Welsenses cum ingenti, aquarum vim effundente, machina convolabant Cremifanum; quamvis contra sua vota iusto serius, iam iacente in cinere oppido nostro. Nec charitati in nos defuit Senatus, populusque Styrensis, die post incendium altero ad nos citissimo pedum studio contendentes cum binis torrentem aquarum vibrantibus balistis, pericula incendii futuri praevertendi ergo. Non sine lacrymis videre est exustum oppidolum nostrum. In complurium domibus furor ignis nil dedit reliqui, quam lapidem. Domus, quae adhuc sunt integrae post superos servavit parvulorum fletus, ululatus foeminarum, innocentium preces, virorum labor, inconcussus eorum animus. Has inter servatas, ab ignium globulis immunes, sunt, quae forum princeps (Marktplatz) circumstant, ut domus Institoris D. Margelik, cerarii, Taberna Zehetner, Lechner, Fuchsjaeger, ambae coriariorum domus, Diernberger, et Luckhofer, Tinctoris, Serarii, Vitriarii, Vietoris ad Rivum, Binder beym Bach, qui singulari prorsus dexteritate, et mira vigilantia, cuius testes oculati plures ex nostratibus sunt, tecta sua, iam ter, iam quater, ardentia uda extinxit manu, porro immunes steterunt, domus Tornionis, Sapionarii, fabri aerarii, Braxatoris Riedler, domuncula sartoris Zeisl, vix non prodigio simile, utut ex una parte tota quanta lignea, medias inter ardentes non arsit, Divina ope haud invisibili. Tecta vero reliqua utriusque tractus, qui ab / illaesis mox dictis ad pontem hospitalis, Spitalsbrücke, procurrit, flamma consumsit omnia, ut gerontodochium, aedes singuli utriusque arcularii, piscatoris, pellionis, acicularii, chirothecarii, Magistri rei murariae, Buchecker conflagravit quoque totum Macellorum forum cum incolarum tectis, 3 Lanionum, Sutoris Hainbuchner, olim Grinzenberger (sutorum croesi) , pilearii, sartoris (Bader) trium pistorum simul et molitorum, fabri ferrarii, Mercartori Maedlhammer, Limbolarii, nec immunis fuit a Mulcibere aedicula S. Joan. Bapt. Sacra, servato tamen aere campano et turricula ex parte, quod merito admiraberis lignea. Nondum satis Vulcano libatum. Vicus etiam ( Herrengassen) cum omnibus suis aedificiis foco inextinquibili praeda est, exceptis domo Fixlmüllneriana, nec non aedibus (Küchenschreiberstöckl) dictis, itidem domo Granatoria (Mayrbräurer) et omnibus aliis, quae a mox dicta Granatoria ad montem Calvariae utrimque respiciunt. Et quamvis oppidani, concives nostri cum tectis suis plurimum supellectilis amiserint, nullus tamen, Superis sint laudes, desideratur hominum. Quod vero silentio praetereundum non est, in eadem superius dicta lanionis (Eglauer) domo, ubi flamma primum die 25 huius summa petiit, pridie, id est: festo ipso die S. Joan. Bapt. sub noctem media decima incuria stabularii stramen equilis arsit, quod tamen exortum inde incendium, quum ad aeris campani signum vis hominum conflueret, nec aqua deficerent, felicissimo conamine sedatum, suffocatum est. Die autem altero, cum lanio in siccato gramine ignem serpentem negligeret, recentemque cytisum infando ausu in foenile conveheret, ignis, irritato fomite, subito erupit, et intra medii quadrantis horae spatiolum, crepitantibus flammis, quinque tecta, tantum non una vice, corripuit. Quod spectare erat horribile. Ecce ingens damnum unius negligentia, quod multo aequius ferremus, si datum esset fulminis ictu atque hoc est, quod oppidanos nostros in hominem hunc, vapulare dignum, merito concitavit universos. Faxint superi clementissimi, damna concivium nostrorum, aliena ope oppido indigorum, sollicitent animos, et vel maxime viribus, fortunis valentium et omnis populus noster, tanta hodie annonae caritate dicit: Fiat, fiat, nec non 

Gabriel.

Brief 2:

Proh dolor: qui ex incendio die 25 Jun. nobis infestissimo, nec ullum desideravimus hominum, octiduo post, die 2 Julii, lacrymantibus oculis duos ex nostratibus, violentae mortis victimos, sanguine manantes innocuo, spectavimus tristissimi, masculum alterum, feminam alteram, quos fornix, aedis S. Joanni Praecursoris Sacrae die mox dicto, turre cum aere campano media sexta mane subito cadente, ingenti cum fragore fractus, deplorandum in modum oppresserat uno civium nostrorum, nomine Reiner, incolumi evadente, qui quid strepitus audiens, se alatus extra limen proripuit, leviter uno vel altero laesus lapide. Masculus, quem desideramus afflictissimi, est Georgius Oberlaber, aucupis nostri filius, qui a servitio oeconomi nostri erat exactissimo, femella desiderata est Anna Maria Neudeckerin, celebs cauponis in Achleutnen filia, quae sibi quasi domicilium fixerat Cremifani. Quum, ignem tantum tectis aediculae sacrae, de qua sermo, consumtis, turri et fornici pepercisse, nobis justo facilius persuaesissemus, tertio jam post incendium die Missas, pro ut ante fieri consueverat, sacras legimus, Duce P. Priore nostro, magna semper audente atque eodem die, quo ecclesiam media sexta acervum lapidum attoniti spectavimus paulo ante aeris campani sonitu incolae ad Missam hora sexta celebrandam vocabantur; iamque sacerdos P. Bertholdus in via erat, Divinis operaturus, cum stupefactus audiisset, aedem sacram corripusse, quam petiturus erat, nil mali ominatus. Horror est, vel meminisse, sacerdotem cum populo devotissimo certissimae mortis victimam futurum fracto fornice. Sed etiam, quantum hominum strages, si praefato die, hora quinta, Sacellum concidisset, solutis lapidum compagibus, ubi civibus nostris utriusque sexus, erat oppletissimum, qui inde ad Sanctae Crucis, numero quasi centum solemniter ibant Supremo rerum Domino, cui soli est misereri et parcere, supplicaturi.

Lethali casu oppressus Georgius Oblaber fatali dicto die paulo ante mediam Sextam adhuc agebat apud Limbolarium, quid holoserici domum laturus. Eodem temporis puncto, quo motu horrendum in modum tremulo aedes Praecursoris Domini cecidit, ego in bibliotheca agens nostra, depromsi e pluteo insignito, qui proxime collabentem respiciebat aediculam, tomum secundum genealogiae statuum Austriae Sup. inclytorum quid lecturus. Horrore obrigui quoad mentem subisset, non esse in civitate malum, quod Deus non fecerit - Saluti hominum.

Glossar zu den beiden Briefen über den Marktbrand 1802:

acicularius, -i = Radler, Haftelmacher (acicula = Stecknadel)

antlia (-ae) aquarum pneumatica = Wasserpumpe

arcularius, -i = Tischler

auceps, aucupis = Vogelfänger

balista, -ae = Geschütz, Wurfmaschine (torrentem aquarum vibrans balista = "Wasserwerfer")

braxator, -is = Bierbrauer

campana, -ae / aes (aeris) campanum = Glocke

cerarius, -i = Wachszieher

chirothecarius, -i = Handschuhmacher

coriarius, -i = Gerber

cytisus, -i = (Geiß-)Klee

domus (-us) granataria (granatoria) = Kastner-Haus (Kornspeicher)

equile, -is = Pferdestall

faber (-i) aerarius = Kupferschmied, Glockengießer

faber (-i) ferrarius = Hufschmied, Grobschmied

femella = femina

foenile, -is = Heuboden

gerontodochium, -i = Altenheim

gramen (-inis) siccatum = (getrocknetes Gras =) Heu

holosericus 3 = ganz aus Seide

institor, -oris = Krämer, Trödler

lanio, -onis = Fleischhauer

limbolarius, -i = Posamentierer

macellorum forum, -i = Fleischhackermarkt

magister (-i) rei murariae = Maurermeister

mercator, -oris = Kaufmann, Krämer, Marketänder

molendinum, -i = Mühle

molitor, -oris = Müller

oeconomus, -i = Schaffer, Hofmeister, Verwalter

oppido (Adv.) = gar sehr

pellio, -onis = Kürschner

pilearius, -i = Hutmacher

piscator, -oris = Fischer

pistor, -oris = Bäcker, Müller

pluteus, -i = Bücherregal

sapionarius, -i = Seifensieder

sartor, -oris = Schneider

serarius, -i = Schlosser

stabularius, -i = Stallknecht

stramen, -inis = Stroh, Streu

suppetiae, -arum = Hilfe, Schutz, Entsatz

tinctor, -oris = Färber

tornio, onis = Drechsler

triclinium, -i = Refektorium

vietor, -oris = (Faß-)Binder

vitriarius, -i  = Glaserer
(vgl. zu den beiden Briefen: Stöllner, Severin: Der Marktbrand von Kremsmünster 1862. Mit einem Anhang: Franzoseneinfall im Kloster Schuttern/Baden. Ein Latein-Projekt der 6. Klasse des Stiftsgymnasiums zu Kremsmünster. Jahresbericht Öffentliches Stiftsgymnasium Kremsmünster 141 (1998), S. 71-87)

Adalbert Stifter (1805 – 1868)

Brief von Adalbert Stifter (vermutlich) an P. Placidus Hall vom 12. Sept. (geschrieben eine Woche nach vorzüglicher Beendigung der 4. Grammatikalklasse. Original in der Stiftsbibliothek; Zitat im Brief aus den Dicta Catonis) – zit. nach: Briefe Adalbert Stifters in Kremsmünster, hrsg. von Willibrord Neumüller, in: Festschrift 400 Jahre Gymnasium Kremsmünster 1549 – 1949, S. 359-360.

Reverendissime!

Dolore adfectus sum maximo, quum non ego sed epistula ad te veniat. Accidit quod timueram, quippe peccunia, quam anno elapso mihi paraveram, vestem mihi faciendam curavi, itaque mihi deest viaticum, quo ad iter opus est. Neque solum eo prohibitus sum, quo minus ad te venirem, sed et voluntas, imo praeces matris me moverunt. Pater quidem ex mea ipsius voluntate faciendi potestatem mihi fecit, attamen potius suasit, ut manerem domi. Nam via, inquit, tibi restat longa, et difficilis, vestesque tempestatis injuria atque itineris molestia pereunt; meque scias non tibi soli, sed et fratribus consulere debere, neque multum mihi peccuniae ex labore meo redire. Sed si vis, libentissime ad iter mea confero, nam (hujusmodi recitavit versum) „fronte capillata est, post est occasio calva“. Sed ut de his taceam, reverendissime!Venissem, si non pueros, anno sequente mihi erudiendos, valde litterarum rudes invenissem. Nihil enim praeter declinare sciunt; itaque meum esse censui, iis elementa linguae latinae declarare, ne Cremifani cogar erubescere propter Bohemos. Ingenio gaudet uterque optimo, nec exspectaram, quales per paucos dies se praestiterant. Singulis diebus duas, tresve horas latinum eos doceo sermonem, ac si pergunt, ut inceperant, eventum exspecto prosperrimum. Veniam igitur des velim, si sequi non possum; magno quidem ad te veniendi desiderio teneor, sed fata mea vetant. Ceterum pluviae, ac si voluerint terram aquis suffundere, per hebdomatem jamjam perseverant. Ne indigneris, reverende! Vale etiam, atque etiam, permaneo animi in te gratissimi. Vale.

Adalbertus Stifter.

Pridie Idus Septembres. 1822.

P.S.

Pater, materque salutem, gratias dicunt tibi plurimas.




Klosterfriedhof

(Ergänzung zum Sonderdruck „Lateinische Inschriften“)

Inschrift auf dem Kreuz für Studientrat Prof. Theodor Mischka:

Hic iacet non corpore

sed mente et desiderio

Vir

fato profugus

per tot discrimina rerum

Cremifani acceptus

cordibus nostris carus

� Hochzeitskelch von Herzog Tassilo III. und der Langobardenprinzessin Liutpirc? Kommunionkelch? (Als socher konnte er jedenfalls nach dem 11. Jhdt. nicht mehr in Verwendung gewesen sein); Bezeugung in Inventar des 17. Jhdts. (genannt unter den weltlichen Dingen im Priorat; vergoldeter Silbereinsatz); Verwendung: für Umtrunk am Stiftertag, später zu Agapitus anläßlich des Kaiser-Geburtstages (mit neuem Einsatz); alter Name: „Stifterbecher“, erst im 20. Jhdt. „Tassilokelch“ (Verwendung als Wahlurne bei Abtwahl und im Gottesdienst: Stiftertag, Abtweihe).


� Zuweisung unsicher; Theodor war jener Herzog, der bei den Bayern das Christentum einführte; sein Namenspatron ist der oströmische Soldatenheilige Theodor.


� Zuweisung (sehr) unsicher; die Bayernprinzessin Theodolinde heiratete Athaulf und führte die Langobarden in die katholische Kirche, hatte Kontakte zu Papst Gregor d. Gr. und Kolumban.


� Pösinger, Bernhard (Die Stiftungsurkunde, in: Jahresbericht 1909, S. 5-76) tritt für Echtheit der Urkunde ein (abgesehen von einigen Zeilen gegen Ende, die er als späteren Einschub betrachtet). Die Identifizierung der Ortsnamen folgt seinen Vorschlägen. Heinrich Fichtenau (Die Urkunden Herzog Tassilos III. und der Stiftsbrief von Kremsmünster, MIÖG 71 / 1963, S. 1-32) geht von einer alten Schenkungsurkunde aus, die im Hochmittelalter überarbeitet und zu einer „Stiftungsurkunde“ erweitert wurde. Einige Argumente: 1) Von keinem agilolfischen Kloster gibt es Stiftungsurkunde. 2) Eine Gründungsurkunde wäre wohl (trotz Umschwung unter Karl d. Gr.) aufbewahrt worden. 3) Außerordentliche Breite und viele Wiederholungen (um Bedeutung zu betonen? – Alte Liste im Mittelfeld). 3) Predigt-Arenga am Anfang (Gründungsnarratio, ab 10. Jhdt.). 4) Bestätigungsurkunde von Karl d. Gr. von 791 ist kürzer u. juridischer (spricht von „cartola donationis“), doch die Schenkungen weitgehend gleich. 5) Altbairisch neben Mittelhochdeutsch, Archaismen neben nicht gewollten Fehlern. 6) Parallele: Fälschung Bischof Pilgrims von Passau gegen Graf Arnold von Wels-Lambach (um Forst-Nutzung).


� Kopialbuch des Passauer Bischofs Otto von Lansdorf; Urbar + Urkunden


� geschrieben von Bernardus Noricus / Berthold; Urbar + Urkunden


� freisingisches Protokoll; dann folgt Predigt-Arenga, basierend auf einer Homilie von Gregor d. Gr. (Klimax, Aufriss der Heilsgeschichte bis zum Jüngsten Gericht) mit Name, Titel, Jahr – geistliche Begründung für Rechtsverfügung; Endreim (spät!), eher liturgische „historia“ (sangbar), als typischerweise kurze bayrische Urkunde.


� Die Indiktion ist ein 15-jähriger Zyklus, der von Kaiser Justinian I. 537 vermutlich aus Gründen der Steuer- und Finanzbuchhaltung endgültig festgelegt wurde. Ursprünglich hatte Kaiser Diokletian einen fünfjährigen Zyklus festgelegt, schon unter Konstantin I. war man 312 zum 15-Jahre-Rhythmus übergegangen. Die Jahre werden durchnummeriert als erste Indiktion, zweite Indiktion, ... bzw. es wird für jedes Jahr die entsprechende Römerzinszahl festgelegt. Diese wächst immer von 1 bis 15, um dann wieder von vorne anzufangen. Auf die fünfzehnte Indiktion folgt also wieder die erste. Je nach dem Epochenbeginn unterscheidet man die indictio Graeca (1. Sept.), indictio Bedana (24. Sept.) und indictio Romana (25. Dez. bzw. 1. Jän.). Vgl.: http://de.wikipedia.org/wiki/Indiktion.


� aus slawisch „Kremeni“ (Kies, Sand)?


� am Weihetag (welchen Jahres)?


� vorher herzoglicher Kaplan


� Auffällig, dass kein Bischof genannt wird – Reflex aus Zeit der Abhängigkeit von Passau?


� regierte ab 748; folglich zwischen Sept. 777 und Jän. 778


� Einführung des Sohnes Theoto – Mitherrscher als Kind? (sonst nicht belegt)


� Ab hier meist Präsens


� im Gebiet des heutigen Bad Hall; Jodquelle ist leicht salzhaltig


� Sipbach (Bach)


� Leombach


� Gebiet zwischen den Ipfbächen (entweder von Matzelsdorf = nördlich von Siernig, über Weichstetten, St. Florian bis Asten; oder: Ipf + Sammereinerbach, der bei St. Florian in die Ipf fließt – ergäbe ca. 30 km2)


� casata = colonus (Üs. des 15. Jhdts: sweigas = Inhaber von Viehhöfen)


� Slawen; Volksname, der im 8. Jhdt. die Bedeutung „Unfreier slaw. Herkunft“ annahm und sie dem mlat. sclavus weitergab (vgl. Kluge, Etym. WB, Lemma „Sklave“)


� „Häuptlinge“


� Supan (Ortsvorsteher, Vermesser etc.)


� ab 785 Bischof von Salzburg


� Richter vor Grafen! (warum?)


� Dietach (Fluss)


� Siernig


� „ad“ verschrieben für „et“?


� Alkoven (Hofstatt des Herzogs)


� „redimere“ für „redimimus“?


� Pettenbach


� unbekannt; Vermutung: Quelle am Magdalenaberg


� Alm (Fluss)


� unbekannt; vielleicht der Magdalenaberg


� Eberstall bei Eberstalzell


� Aschach (Weingärten 1250 verkauft)


� vermutlich die Rodel (Fluss)


� unbekannt; vielleicht Ansfelden; 2 Fischer noch in Kammereirechnung von 1500


� viele Zuweisungen; Alburg (in Bayern; dort gab es auch später Stiftsbesitz)?, Heiligenleithen?


� Pfarrkirchen?


� Vils bei Vilshofen?


� Ab hier lt. Pösinger Interpolation (1. Crunzwitim liegt in der Nähe von Melk, zur Awaren-Zeit unmöglich! 2. wirre Abfolge: Salzmann – Weiderecht – Slawen. 3. Inhalt scheint in Pertinenzformel nicht auf. 4. Nicht im Diplom)


� Pertinenzformel (Zusicherung dauernden Besitzes)


� Pönformel


� Zeugen sind als Zeitgenossen nachweisbar: Virgil von Salzburg (seit 745 Abt, 767 Bischof, + 784); Sindperht: 756- 791 Bischof von Regensburg; Waltrich: Bischof von Passau (+ 784/5); Oportunus: Abt von Mondsee etc. Die Grafen und herzoglichen Gefolgsleute werden öfter als Zeugen genannt. – Die Nennung dreier Bischöfe ist im Eingenkirchenrecht der Zeit auffällig, auch braucht es keinen rechtlichen Akt für fundatio; Gründung in Etappen ist denkbar, der Schlusspunkt (und Anlass für eine Urkunde) könnte die Kirchweih sein = feierlicher Akt als Zusammenfassung; vielleicht zugleich Anlass für Synode (772 Neuching, 777 Kremsmünster?)


� 2 „Verfasser“: Willaperht ist sonst unbekannt, Snelhart war der Notar des Herzogs (von ihm sind noch 2 Urkunden erhalten)


� unter Friedrich von Aich (1275-1325) Schreiber, Rubrikator, Miniator, Korrektor, Vorstand der Schreibschule, Kustos und Bibliothekar; Werke: Gründungssage, Legenda u. Sermo S. Agapiti, Abtkatalog von Kremsmünster, Bearbeitung des Lorch-Pass. Bischofskataloges, bair.-österr. Herzogsreihe, Urbar, Kopialbuch; Tätigkeit 1260-1326


� Sohn eines dominus, bevor er Mitregent etc. war


� zit. nach: Kellner, Altman: Zeugnisse des Stiftergrabes, in: Feschrift zum 400-jährigen Bestande des öffentlichen Obergymnasiums der Benediktiner zu Kremsmünster (Wels 1949), S. 245.


� Abt Heinrich von Playn (1230 – 1247)


� Zeugnisse des Stiftergrabes, S. 249


� Zeugnisse des Stiftergrabes, S. 255/6


� Im Martyrologium Hieronymianum (4. Jhdt.) ist noch von keinem jugendlichen Agapitus die Rede („In civitate Praenestina miliario XXIII Agapiti“). Legende nicht vor dem 7. Jhdt.; Einfluss des Iupiter puer, der im Fortuna-Heiligtum verehrt wurde? – 2 Hauptrezensionen der Legende: Besancon, Montecassino.


� Ein Präfekt Antiochus ist nicht belegt; Verweis auf Antiochus Epiphanes (Makkabäerbüchern / Verfolger!)?


� vgl. Apg. 12,23


� opinio communis (vgl. Altman Kellner, Der Heilige Agapitus von Praeneste, Patron des Stiftes Kremsmünster, in: StudMit 48 / 130, S. 404 - 432): Schenkung der Reliquien durch Papst Formosus an P. Kaiser Arnolf; dagegen Rupert Froschauer (Agapitus von Praeneste: zur Metamorphose eines Heiligen, JB 1994, S. 36 – 45): 1. keine Translationen aus Rom zw. 850 u. Ottonen. 2. keine Hinweise auf Beziehung Kremsmünster – Palestrina (1655 Krms. Agapitus in Palestrina noch unbekannt). 3. Mautern-Urkunde ev. interpoliert. 4. Agapitus von Mautern Soldatenheiliger. 5. Quasi-Neugründung durch Niederaltaich am Beginn des 11. Jhdts. – Übertragung d. Reliquien von Agapitus u. Felicissimus (röm. Diakone) nach Kremsmünster? 6. Wilhelm von Dijon: Interesse für aurelianische Heilige, auch für – jugendlichen! - Agapitus (Schultradition! „Entdeckung der Kindheit“, Ph. Aries). 7. Überlagerung d. Diakon-Reliquien durch jugendlichen Palestrina-Agapitus?
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